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4. Nur gemaB Abbildung an der Anschlussdose an-
schlieBen:
- Abb. Al
— BN: Braun

BU: Blau

GN/YE: Gelb und Grin
- BK: Schwarz
- QY: Grau
Hinweis: Wenn Sie den Anschluss gemaB dem
Anschlussdiagramm 2L/2N vornehmen, die An-
ordnung der Briicken dem Diagramm entspre-
chend andern.

5. Nach dem Kabelanschluss die Schrauben an der
Anschlussdose ordnungsgeman festziehen.

6. Das Netzkabel mit der Schlauchschelle befestigen
und die Befestigungsschraube festziehen.
- Abb. EA

7. Die Kabel in den mittleren Bereich der Anschluss-
dose verlegen. Den Deckel der Anschlussdose
schlieBen.

Kochfeld einsetzen

1. Das Kochfeld im vorderen Teil der Einbaunische
anpassen.
— Abb. FH

2 Das Kochfeld in den Ausschnitt einsetzen.
- Abp. A

3. Bei gefliesten Arbeitsplatten die Fliesenfugen mit
Silikonkautschuk abdichten.

Hinweis: Das Anschlusskabel nicht knicken oder
einklemmen und von scharfen Kanten und heiBen
Teilen fernhalten.

Gerat anschlieBen

Voraussetzung: Die Anschlussdaten auf dem Typen-
schild beachten.

1. Nur gemaB Anschlussdiagramm anschlieBen:
- Abb. Ed, — Abp. A

BN: Braun

- BU: Blau

GN/YE: Gelb und Grin
- BK: Schwarz
- @QY: Grau
Hinweis: Je nach Anschlussart missen Sie even-
tuell die Anordnung der vom Werk gelieferten
Klemmen verandern. Daflr missen Sie eventuell
die Klemmen kirzen und die Isolierung entfernen,
um eine Klemme einzusetzen, die zwei Kabel ver-
bindet.

2. Betriebsbereitschaft prifen: Wenn in der Anzeige
des Gerats MO0, EDS 13 oder £ erscheint, ist es
nicht richtig angeschlossen. Das Gerat von der
Stromversorgung trennen und den Anschluss des
Stromkabels an das Stromnetz prifen.

Spezielle Kombinationen

Wenn Sie das Kochfeld Uber einem Backofen einer
anderen Marke einbauen, einen Zwischenboden aus
Holz verwenden.

— Abb.

Gerat demontieren

ACHTUNG!

Werkzeuge kdnnen das Gerét beschadigen.
» Nie das Gerat von oben heraushebeln.

1. Das Gerat vom Stromnetz trennen.

2 Das Kochfeld von unten herausdricken.

IN General information

® Read this instruction manual carefully.

m Only a licensed expert may connect the
appliance.

® |mproper installation, opening of the appli-
ance, connection or assembly may lead
to a loss of validity of the product war-
ranty.

m Switch off the power supply before carry-
ing out any work.

m After installation, ensure that the user
does not have access to the electrical
components.

= Never use this appliance in boats or in
vehicles.

Safe installation

Follow these safety instructions when in-
stalling the appliance.

The appliance can only be used safely if it
is correctly installed in accordance with the
installation instructions. The installer is re-
sponsible for ensuring that the appliance
works perfectly at its installation location.

/A\ WARNING - Danger: Magnetism!

The appliance contains permanent mag-

nets. They may affect electronic implants,

e.g. pacemakers or insulin pumps.

» Persons with electronic implants must
stand at least 10 cm away from the appli-
ance.

A\ WARNING - Risk of injury!

Parts that are accessible during installation
may have sharp edges and may lead to cut-
ting injuries.

» Wear protective gloves.

Chemicals may be dangerous. When hand-
ling chemicals, you must observe the re-
commendations of the chemical producers.
» Wear personal protective equipment.

Instructions for the electrical connection
In order to safely connect the appliance to the elec-
trical system, observe the following instructions.

= Only an authorised expert or a specially trained
service technician may connect the appliance. The
person must be approved in accordance with the
local regulations of the country and the electricity
supply company.

m Connect the appliance to a fixed installation and
set up appropriate isolating switches in accord-
ance with the installation regulations.

= The manufacturer shall assume no liability for mal-
functions or damage resulting from incorrect elec-
trical wiring.



Connection type

® The appliance corresponds to protection class 1.
You should therefore only use the appliance with
a protective earth connection.

Power cord

The power cord can be connected to the mains

socket for the hob or included with the appliance.

®= You can find the required connection data on the
type plate and in the connection diagram.

= Use only the connection cable that is supplied
with the appliance or is supplied by customer ser-
vice. If you require a longer cable, contact cus-
tomer service. Connection cables up to 2.20 m
long are available.

Information on fitted units

= You can only install the induction hob above draw-
ers or ovens with fan ventilation. Do not install re-
frigerators, dishwashers, non-ventilated ovens or
washing machines below the hob.

= Ensure that the fitted unit is heat-resistant up to at
least 90 °C.

Worktop

Follow the worktop manufacturer's recommenda-

tions.

m | evel, horizontal, stable.

= The worktop into which you are fitting the appli-
ance must be able to withstand loads of approx.
60 kg.

m For thin worktops, use heat-resistant and moisture-
resistant reinforcement material.

m Only check the evenness of the hob after it has
been installed.

Extractor hood

m The clearance between the extractor hood and the
hob must correspond at least to the clearance
specified in the installation instructions for the ex-
tractor hood.

Preparing the fitted units
1. Mark the unit cut-out in accordance with the in-
stallation diagram.

— Ensure that the angle of the cut surface to the
worktop is 90°.
- Fig. &1
2. After making the cut-outs, remove any shavings.
3. Seal the cut surfaces with heat-resistant material.

Ventilation
To guarantee that the appliance works correctly, the
hob must be sufficiently ventilated. The ventilation in
the lower section of the appliance requires a suffi-
cient supply of fresh air. Therefore, if required, adjust
the units for this purpose.
1. Maintain a minimum clearance between the rear
of the unit and the kitchen wall.
- Fig. A
2. Ensure that an opening at the top of the rear of
the unit is unobstructed.
- Fig. |
3. If the clearance from the back wall of the unit is
less than 20 mm, create an opening on the under-
side.
- Fig. A
4. If the inside of the unit is not wider than 750 mm,
make cuts on the side panels.
- Fig. B
5. Do not hermetically seal the lower base.

Note: If the appliance is installed in an island unit or
in another location that is not described here, guar-
antee that the hob is ventilated appropriately.

Installation above a drawer

m |n order to guarantee good ventilation, the clear-
ance between the surface of the worktop and the
upper area of the drawer must be 65 mm.

- Fig. @

Installation above an oven

= To ensure good ventilation, the clearance between
the top of the worktop and the surface of the oven
front must be 30 mm and the minimum clearance
between the oven and hob must be 5 mm.

m [f the clearance between the hob and the oven
needs to be increased, refer to the installation in-
structions for the oven.

- Fig.

Installing the power cord in the mains
socket

Requirement: For appliances without a preinstalled
power supply.

1. Turn the hob over and put it down on the base of
the packaging, a cloth or another surface in order
to prevent scratches.

- Fig. A

2. Use a screwdriver to lift up the cover of the mains
socket.
- Fig. &

3. Undo the fastening screw and use a screwdriver
to lift the hose clamp.
- Fig. N

4. Only connect to the mains socket as shown in the
figure:

- Fig. KA
— BN: Brown
- BU: Blue

GN/YE: Green and yellow

BK: Black
- GY: Grey
Note: If you implement the connection in accord-
ance with connection diagram 2L/2N, you must
change the configuration of the bridges in accord-
ance with the diagram.

5. After connecting the cable, tighten the screws on
the mains socket correctly.

6. Use the hose clamp to secure the power cord and
tighten the fastening screw.

- Fig. A

7. Route the cables into the central area of the mains

socket. Close the cover on the mains socket.

Insertlng the hob
. Adjust the hob in the front section of the built-in
mche
- Fig. KK

2. Insert the hob in the cut-out.
- Fig. A

3. Seal the tile joints on tiled work surfaces with silic-
one rubber.

Note: Do not kink or trap the connection cable, and
keep it away from sharp edges and hot parts.

Connecting the appliance

Requirement: Observe the connection data on the
rating plate.

1. Only connect as shown in the circuit diagram:
- Fig. ER, - Fig. @A
- BN: Brown



BU: Blue

GN/YE: Green and yellow

BK: Black

GY: Grey
Note: Depending on the type of connection, you
may have to change the arrangement of the ter-
minals supplied by the factory. For this, you may
have to shorten the clamps and remove the insu-
lation in order to insert a clamp that connects the
two cables.

2. Check that the appliance is ready for operation: If
UHOD, EDS13 or £ appears on the appliance's dis-
play, the appliance is not connected correctly. Dis-
connect the appliance from the power supply and
check the power cord connection at the mains
supply.

Special combinations

If you install the hob above an oven made by an-
other brand, use a wooden partition floor.

- Fig. K

Removing the appliance

ATTENTION!

Tools may damage the appliance.

» Never prise out the appliance from above.

1. Disconnect the appliance from the mains power
supply.
2 Push out the hob from below.

Indications générales

® | jsez attentivement cette notice.

® Seul un spécialiste agréé est autorisé a
brancher l'appareil.

®m Une installation, une ouverture de l'appa-
reil, un raccordement ou un montage in-
corrects annulent la validité de la garantie
du produit.

= Avant toute intervention sur l'appareil,
coupez l'alimentation électrique.

m Apres l'installation, s'assurer que l'utilisa-
teur n'a aucun acces aux pieces élec-
triques.

= N'utilisez jamais cet appareil dans un ba-
teau ou un vehicule.

Installation en toute
securite

Respectez les consignes de sécurité

lorsque vous installez cet appareil.

La sécurité de I'appareil a 'usage est ga-

rantie s’il a été incorporé conformément aux

instructions de montage. Le monteur est

responsable du fonctionnement correct de

I'appareil sur le lieu ou ce dernier est instal-

€.
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/A\ AVERTISSEMENT - Danger :

magnétisme !

L'appareil contient des aimants permanents.

Ceux-ci peuvent influer sur des implants

électroniques, par ex. des stimulateurs car-

diagues ou des pompes a insuline.

» Les personnes portant un implant électro-
nique doivent donc respecter une dis-
tance minimum de 10 cm avec I'appareil.

A\ AVERTISSEMENT - Risque de
blessure !

Les pieces accessibles lors de l'installation
peuvent présenter des arétes vives et pro-
voquer des coupures.

» Portez des gants de protection.

Les produits chimiques peuvent étre dange-
reux. Les recommandations des fabricants
de produits chimiques doivent étre respec-
tées lors de la manipulation de produits chi-
miques.

» Portez un équipement de protection.

Conseils concernant le branchement

électrique

Respectez les conseils suivant pour pouvoir effec-

tuer le branchement électrique de I'appareil en toute

sécurité.

= Seul un spécialiste agréé ou un technicien de ser-
vice spécialement formé est habilité a raccorder
l'appareil. La personne doit étre agréée conformé-
ment aux réglementations locales du pays et de la
compagnie d'électricité.

m Raccorder I'appareil a une installation fixe et des
sectionneurs correspondants doivent étre installés
conformément aux prescriptions d'installation.

m | e fabricant décline toute responsabilité pour des
dérangements ou dommages éventuels dus a une
installation électrique incorrecte.

Type de connexion

m Cet appareil est conforme a la classe de protec-
tion 1. Par conséquent, utiliser I'appareil unique-
ment avec une prise a conducteur de protection.

Cordon d'alimentation

Le cordon d'alimentation peut étre raccordé a la

prise de raccordement de la table de cuisson ou

étre joint a l'appareil.

m \ous trouverez les valeurs de raccordement re-
quises sur la plague signalétique et sur le schéma
de raccordement.

= Utiliser uniguement le cable de raccordement
fourni avec l'appareil ou fourni par le service
aprés-vente. Si vous avez besoin d'un cable plus
long, contactez le service aprés-vente. Des cor-
dons d'alimentation secteur jusqu'a 2,20 m de lon-
gueur sont disponibles.

Conseils concernant les meubles

d'encastrement

®m Vous pouvez installer la table a induction unique-
ment via des tiroirs ou des fours a ventilation for-
cée. Ne pas installer de réfrigérateur, de lave-vais-
selle, de four non ventilé ou de lave-linge sous la
table de cuisson.

m S'assurer que les meubles d'encastrement ré-
sistent a la chaleur jusqu'au moins 90 °C.



